
  

Abteilung 1 – Allgemeine Angelegenheiten 

Ausschreibungen und Vergabeverfahren 
  Ripartizione 1 – Affari generali 

Gare e appalti 

 

  

BEKANNTMACHUNG  

EINER MARKTERKUNDUNG FÜR DIE 

ERMITTLUNG VON WIRTSCHAFTS-

TEILNEHMERN FÜR DIE EINLADUNG 

ZUM VERHANDLUNGSVERFAHREN ZUR 

VERGABE DES DIENSTES ALS 

BETRIEBSARZT DER STADTGEMEINDE 

MERAN IM BEREICH ARBEITSMEDIZIN 

GEMÄß GESETZESVERTRETENDEM 

DEKRET NR. 81/2008 

 

AVVISO  

DI INDAGINE DI MERCATO PER 

L’INDIVIDUAZIONE DI SOGGETTI DA 

INVITARE ALLA PROCEDURA NEGOZIATA 

PER L’AFFIDAMENTO DELLE 

PRESTAZIONI RELATIVE AL SERVIZIO DI 

MEDICO COMPETENTE PER IL COMUNE 

DI MERANO DEL SETTORE MEDICINA 

DEL LAVORO AI SENSI DEL DECRETO 

LEGISLATIVO N. 81/2008 

Festgestellt, dass die Notwendigkeit 

besteht, den Dienst als Betriebsarzt der 

Stadtgemeinde Meran im Bereich 

Arbeitsmedizin gemäß 

Gesetzesvertretendem Dekret Nr. 81/2008 

zu vergeben; 

als notwendig erachtet, eine ergründende 

Markterkundung durchzuführen mit dem 

Zweck, anschließend mit einem 

Verhandlungsverfahren fortzufahren; 

Rilevata la necessità di affidare le 

prestazioni relative al servizio di medico 

competente per il Comune di Merano del 

settore medicina del lavoro ai sensi del 

Decreto Legislativo n. 81/2008; 

ritenuto opportuno, eseguire un’indagine 

di mercato, a scopo esplorativo, al fine di 

procedere successivamente ad una  

procedura negoziata; 

GIBT MAN BEKANNT SI RENDE NOTO 

dass die Stadtgemeinde Meran 

beabsichtigt, eine Markterkundung zum 

Zwecke der Erhebung der 

Wirtschaftsteilnehmer durchzuführen, auf 

welche man bei der Vergabe des Dienstes 

als Betriebsarzt der Stadtgemeinde Meran 

im Bereich Arbeitsmedizin zurückgreifen 

kann.  

che il Comune di Merano intende 

effettuare un’indagine di mercato per 

individuare i soggetti di cui avvalersi per 

l’affidamento delle prestazioni relative al 

servizio di medico competente per il 

Comune di Merano del settore medicina 

del lavoro ai sensi del Decreto Legislativo 

n. 81/2008.  

1. Gegenstand der Beauftragung 1. Oggetto dell’affidamento 

Vergabe des Dienstes als Betriebsarzt der 

Stadtgemeinde Meran im Bereich 

Arbeitsmedizin gemäß 

Gesetzesvertretendem Dekret Nr. 81/2008. 

Affidamento delle prestazioni relative al 

servizio di medico competente per il 

Comune di Merano del settore medicina 

del lavoro 

2. Ausschreibungsbetrag 2. Importo presunto dell’appalto 

Circa € 75.000,00 ohne MwSt. (MwSt. frei 

aufgrund des Artikels 10/18 des DPR 

633/72) 

Circa € 75.000,00 senza IVA (esente IVA ai 

sensi dell'articolo 10/18 del DPR 633/72) 
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3. Dauer der Beauftragung 3. Durata dell’incarico 

01.01.2018 – 31.12.2020 01.01.2018 – 31.12.2020 

4. Teilnahmevoraussetzungen 4. Requisiti di partecipazione 

Die an der Vergabe des Auftrages 

interessierten Wirtschaftsteilnehmer 

müssen die allgemeinen Voraussetzungen 

gemäß Art. 80 des GVD Nr. 50/2016 

besitzen und über  die  Erfüllung der 

gesetzlichen Voraussetzungen für die 

Übernahme dieser Dienstleistung laut Art. 

38 GvD 81/2008 verfügen. 

Im Rahmen der ärztlichen 

Untersuchungen müssen die Gespräche 

mit den Bediensteten der 

Stadtgemeinde Meran je nach Wunsch 

der/des jeweiligen Bediensteten in 

deutscher oder italienischer Sprache 

geführt werden. 

 

I soggetti interessati all’affidamento 

dell’incarico devono possedere i requisiti 

di ordine generale di cui all’art. 80 del 

D.Lgs. n. 50/2016  e devono essere in 

possesso dei requisiti di legge per 

l’espletamento del servizio in oggetto ai 

sensi dell'art. 38 D.Lgs. 81/2008. 

 

I colloqui con i dipendenti del 

Comune di Merano nell'ambito delle 

visite mediche devono essere condotti 

a seconda della richiesta del/della 

dipendente in lingua italiana o 

tedesca. 

Im Falle des Zuschlages muss der 

beauftragte Arzt in einem Umkreis von 

maximal 1,5 km Luftlinie vom Meraner 

Rathaus, Lauben 192, über Räumlichkeiten 

bzw. eine mobile Arztpraxis, die für die 

Ausübung des Dienstes geeignet sind, 

verfügen. Sollte sie/er über eine mobile 

Arztpraxis verfügen, so wird die 

Gemeindeverwaltung die Dienstsitze 

mitteilen, an welchen die ärztlichen 

Untersuchungen zu erfolgen haben. 

In caso di aggiudicazione, il medico 

incaricato dovrà disporre di locali idonei 

all’espletamento del servizio a non più di 

1,5 km in linea d’aria dalla sede 

municipale del Comune di Merano, via 

Portici 192.  

Se l’aggiudicatario/a dovesse disporre di 

un ambulatorio mobile il Comune, 

indicherà le sedi presso le quali dovranno 

essere effettuati gli accertamenti sanitari. 

5. Kriterium zur Auswahl des 

Angebotes 

5. Criterio di selezione dell’offerta 

Das Verhandlungsverfahren, an welchem 

die qualifizierten und nach dieser 

Veröffentlichung eingeladenen 

Wirtschaftsteilnehmer teilnehmen werden, 

La procedura negoziata cui 

parteciperanno i soggetti qualificati ed 

invitati a seguito del presente avviso si 

svolgerà con modalità telematica sul 
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wird mittels telematischen Verfahrens 

über das Portal www.ausschreibungen-

suedtirol.bz gemäß dem Kriterium des 

günstigsten Preises mit dem Verfahren 

des Angebotes von Einheitspreisen im 

Sinne des Art. 33 des LG Nr. 15/2016 

werden. 

Die Teilnehmer, die noch keine 

Zugangsdaten (Benutzername und 

Password) haben, müssen sich über 

„Registrierung im Adressenverzeichnis“ im 

System anmelden. Die Registrierung ist 

kostenlos. Der Benutzername und das 

Password, die bei der Registrierung 

verwendet werden, sind für die Teilnahme 

an dem Ausschreibungsverfahren über 

das Portal notwendig. 

portale provinciale www.bandi-

altoadige.bz secondo il criterio del 

prezzo più basso  con il metodo 

dell’offerta prezzi unitari ai sensi dell'art. 

33 della L.P. n. 16/2015. 

Per identificarsi, i partecipanti non 

ancora in possesso dei codici 

identificativi (username e password) 

dovranno completare la procedura di 

registrazione online presente sul Sistema 

nella sezione “Registrazione indirizzario”. 

La registrazione è completamente 

gratuita. La username e la password 

utilizzati in sede di registrazione sono 

necessari per partecipare alla procedura 

di gara indetta attraverso il Portale. 

6. Einreichefrist und Modalitäten der 

Vorlage des Teilnahmeantrages 

6. Termine e modalità di 

presentazione della richiesta di 

invito 

Interessierte Wirtschaftsteilnehmer 

müssen den entsprechenden Antrag zur 

Einladung zum Vergabeverfahren für die 

gegenständliche Dienstleistung innerhalb 

des folgenden Termins der Stadtgemeinde 

Meran zukommen lassen: 

I soggetti interessati devono fare 

pervenire la relativa richiesta di invito 

alla procedura d'affidamento per il 

servizio di cui in oggetto al Comune di 

Merano entro: 

Montag, 17.07.2017 – 12.00 Uhr Lunedì 17.07.2017, – ore 12.00 

Die Anträge können in einer der 

folgenden Formen eingereicht werden: 

 

mittels E-Mail:  

deborah.illmer@gemeinde.meran.bz.it, 

 

an die Post Adresse:  

Stadtgemeinde Meran, Ausschreibungen 

und Vergabeverfahren, Lauben 192, 39012 

Meran (BZ).  

Die gegenständliche Bekanntmachung 

zum Zweck einer Markterkundung, ist 

Le richieste potranno essere inviate con le 

seguenti modalità: 

 

e-mail:  

deborah.illmer@comune.merano.bz.it, 

 

tramite posta all’indirizzo:  

Comune di Merano, Gare e appalti, Portici 

192, 39012 Merano (BZ) 

 

Il presente avviso, finalizzato ad 

un’indagine di mercato, non costituisce 

http://www.ausschreibungen-suedtirol.bz/
http://www.ausschreibungen-suedtirol.bz/
http://www.bandi-altoadige.bz/
http://www.bandi-altoadige.bz/
mailto:deborah.illmer@comune.merano.bz.it
mailto:deborah.illmer@comune.merano.bz.it
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nicht als Antrag für den Abschluss eines 

Vertrages zu sehen und ist für die 

Stadtgemeinde Meran in keinster Weise 

verbindlich, diese ist frei, andere und 

verschiedene Verfahren zur Vergabe 

einzuleiten. 

Die von den Antragstellern gelieferten 

Daten werden, im Sinne des GVD 

196/2003, ausschließlich für die mit der 

Durchführung der Verfahren betreffend 

die gegenständliche Veröffentlichung 

verbundenen Zwecke verwendet. 

proposta contrattuale e non vincola in 

alcun modo il Comune di Merano che sarà 

libero di avviare altre e diverse procedure 

di affidamento.  

 

 

I dati forniti dai soggetti richiedenti 

verranno trattati, ai sensi del D.Lgs. 

196/2003, esclusivamente per le finalità 

connesse all’espletamento delle procedure 

relative al presente avviso.  

 

Meran, den 04.07.2017 Merano, 04/07/2017 

 
 
 

DIE DIREKTORIN DER 1. ABTEILUNG - LA  DIRETTRICE DELLA I RIPARTIZIONE 

RA avv. Daniela Cinque 

 
Documento firmato digitalment 

Digital signiertes Dokument 
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